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   Technische Änderungen vorbehalten. Für Irrtümer und Druckfehler keine Haftung.  
©ABUS | D 58292 Wetter | Germany

1.

Anwendung:

Drehen Sie die Schraubkappe ab und 
entnehmen Sie den Sicherungseinsatz 
(Schmelzsicherung).
 

WArnUng:

DaS ProDukT SollTe auSScHlIeSSlIcH Von GeScHulTem PerSonal VerWenDeT WerDen. DaS ProDukT SollTe nur Für DIe beScHrIebenen anWenDunGen  
GenuTzT WerDen. FolGen SIe Den ProDukTanWeISunGen Für DIe rIcHTIGe anWenDunG. GeScHulTeS PerSonal SollTe DIe anWenDunG überPrüFen,  
um SIcHerzuSTellen, DaSS DaS ProDukT SIcHer anGebracHT IST. nIcHTeInHalTen Der ProDukTanWeISunGen unD WarnunGen kann zu ScHWeren  
VerleTzunGen oDer zum ToDe FüHren.

Weitere Hinweise und entsprechende anwendungsfilme zu jeder Wartungsschutz-Verriegelung finden Sie unter 
http://www.abus.com/ger/Objektsicherheit/Arbeitsschutz.

E233 | DIAZED Fuse Lockout Device Type DII+DIII | 
User Manual

a) D-Sicherungs-Verriegelung DII+DIII
b) Spezialschlüssel

• Sperrkappe für Schraubsicherungen mit E27 - E33 Gewinde
• Mit beiliegendem Spezialschlüssel zum Setzen der Sperrkappe

3.
nehmen Sie nun die D-Sicherungs-
Verriegelung, stecken den gelben 
Spezialschlüssel ein und drehen mit 
Hilfe des Schlüssels die Verriegelung in 
den Sicherungssockel ein.

Die Sperrkappe bildet zwei Gewinde-
größen ab, so dass die Verriegelung 
wahlweise in Sockel mit E27- oder 
e33-Gewinde eingedreht werden kann.

entnehmen Sie den Spezialschlüssel.2.

Tipp
Hängen Sie nun ein Vorhangschloss in 
die dafür vorgesehene Öffnung ein und 
verschließen das Schloss.

alternativ können Sie ein entsprechen-
des Schloss mit flexiblem Seil durch die 
Öffnung in der Sperrkappe führen, um 
mehrere D-Sicherungs-Verriegelungen in 
reihe zu sichern.

4.

www.abus.com

WArnIng:

ProDucT SHoulD only be uSeD by PerSonnel ProPerly TraIneD In lockouT ProceDureS. ProDucT SHoulD only be uSeD on THe aPProPrIaTe  
application(S). Follow product inStructionS For propEr application oF Each product. propErly trainEd pErSonnEl Should chEck to  
enSure THaT ProDucT IS Secure anD equIPmenT WIll noT oPeraTe. FaIlure To FolloW ProDucT InSTrucTIonS anD WarnInGS may reSulT In  
SerIouS boDIly Inury or DeaTH. 

you will find additional notes and corresponding application videos to every lockout device following the link:
http://www.abus.com/eng/Service/Videos/Industrial-safety

Schlüssel         b)

einhängepunkt für Vorhangschloss

kappe

                                                                   
körper                                                         

Gewinde e33

Gewinde E27

Praktischer Tipp:
bis zur späteren entnahme können Sie 
den gelben Spezialschlüssel direkt am 
Vorhangschloss aufbewahren. Dazu 
fädeln Sie den Schlüssel dank des 
lochs im Schlüsselkopf auf das offene 
bügelende des Vorhangschlosses und 
verschließen das Vorhangschloss erst 
dann.

1.

Application:

unscrew the screw cap and remove the 
fuse insert (bottle fuse). 

a) DIAZED Fuse Lockout Device Type DII+DIII
b) Special key

• insulation plug dummy for bottle fuses with E27 - E33 thread
• Special key included to fix plug dummy

3.
now take the DIazeD Fuse lockout 
Device, insert the special yellow key and 
use it to screw the locking device into 
the fuse socket.

The locking cap has two thread sizes, 
so the locking device can either be 
screwed into the socket with an E27 or 
e33 thread.

remove the special key.2.

Tip
now attach a padlock using the opening 
provided and close the lock.

alternatively, you can attach an approp-
riate lock with flexible cable by guiding
the cable through the opening in the 
locking cap, in order to secure several 
DIazeD Fuse lockout Devices in a row.

4.

key         b)

attachment point for padlock

cap

                                                             
body

e33 thread

E27 thread

Practical Tip:
you can store the special yellow key 
directly on the padlock until you need 
to remove it again. To do so, thread the 
key on to the open end of the padlock‘s 
shackle using the hole in the key’s head 
and then close the padlock.
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a) a)

    Subject to technical alterations. no liability for mistakes and printing errors.
                         ©ABUS | D 58292 Wetter | Germany



E233 | Condamnateur de Disjoncteurs DIAZED DII+DIII | 
Consignes d‘utilisation

www.abus.com

AVErTISSEMEnT:

 le ProDuIT ne DoIT eTre uTIlISe que Par un PerSonnel DumenT Forme. le ProDuIT ne DoIT eTre uTIlISe que Pour leS aPPlIcaTIonS SPecIFIeeS.  
obSerVez leS InSTrucTIonS Du ProDuIT en Vue D‘une uTIlISaTIon correcTe. un PerSonnel DumenT Forme DoIT conTroler l‘aPPlIcaTIon Pour  
S‘aSSurer que le ProDuIT SoIT InSTalle en TouTe SecurITe. la non-obSerVaTIon DeS InSTrucTIonS Du ProDuIT eT DeS aVerTISSemenTS PeuT  
enTraIner De GraVeS bleSSureS, VoIre la morT.

Vous trouverez d‘autres informations et des vidéos d‘application correspondantes sur tout verrouillage en protection de maintenance sous
http://www.abus.com/eng/Service/Videos/Industrial-safety

E233 | Bloqueo de Disyuntor DIAZED DII+DIII | 
Instrucciones de operación

www.abus.com
 reserve cambios técnicos. Por errores y erratas no se hace responsable. 

           ©ABUS | D 58292 Wetter | Germany

¡ADVErTEnCIA!

 El producto SÓlo dEBErÍa utiliZarSE por pErSonal ForMado y para laS aplicacionES dEScritaS. SiGa laS inStruccionES dEl prod-ucto para Su  
correcTa aPlIcacIÓn. la aPlIcacIÓn DeberÍa VerIFIcarSe Por PerSonal FormaDo, Para GaranTIzar que el ProDucTo Se coloque FIablemenTe.  

 el IncumPlImIenTo De laS InSTruccIoneS y aDVerTencIaS Del ProDucTo PueDe orIGInar leSIoneS GraVeS o IncluSo la muerTe.

Para más indicaciones y películas de utilización adecuadas sobre cada bloqueo de la protección de mantenimiento, véase:
http://www.abus.com/eng/Service/Videos/Industrial-safety

   nous nous réservons le droit de toutes modifications techniques. nous n’assu-
mons aucune responsabilité pour des erreurs ou défauts d’impression éventuels.  
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1.

Applications:

Dévissez le capuchon à vis et retirez le 
coupe-circuit (fusible).
 

a) Condamnateur de Disjoncteurs DIAZED DII+DIII
b) Clé spéciale

• capuchon de fermeture pour coupe-circuit fusible de filetage E27 - E33
• avec clé spéciale incluse pour fixer le capuchon de fermeture

3.
Prenez ensuite le condamnateur de Dis-
joncteurs, insérez la clé spéciale jaune 
et vissez le dispositif de verrouillage 
dans le socle du fusible à l’aide de la 
clé.

le capuchon de fermeture présente 
deux tailles de filetage, de manière à ce 
que le dispositif de verrouillage puisse 
être vissé dans le socle avec un filetage 
E27 ou E33.

retirez la clé spéciale.2.

Placez ensuite un cadenas dans l’ouver-
ture prévue à cet effet puis fermez-le.

Vous pouvez également placer un ca-
denas approprié avec un câble flexible 
dans le capuchon de fermeture afin de 
sécuriser côte à côte plusieurs 
condamnateurs de Disjoncteurs.

4.

clé         b)

Point de montage pour cadenas

capuchon

                                                                 
corps

Filetage e33

Filetage E27

Conseil pratique:
Vous pouvez placer la clé spéciale jaune 
directement dans le cadenas en atten-
dant un retrait ultérieur. Insérez pour 
cela le trou de la tête de clé dans l’anse 
ouverte du cadenas puis refermez le 
cadenas.

1.

Aplicación:

abra la tapa roscada y retire el cartucho 
(fusible). 

a) Bloqueo de Disyuntor DIAZED DII+DIII
b) Llave especial

• tapa de bloqueo para fusibles de roscas E27 - E33
• con llave especial incluida para emplear en la tapa de bloqueo

3.
a continuación, coja el bloqueo de 
Disyuntor, introduzca la llave amarilla 
especial y enrosque el bloqueo en la 
base portafusibles con ayuda de la 
llave.

la tapa de bloqueo abarca dos tamaños 
de rosca, de modo que el bloqueo se 
puede enroscar en la base con una 
rosca E27 o con una rosca E33.

retire la llave especial.2.

enganche un candado en uno de los 
orificios previstos para ello y ciérrelo.

otra opción es introducir el correspon-
diente candado con cable flexible por el 
orificio de la tapa de bloqueo para ase-
gurar varios bloqueos de Disyuntor en 
línea.

4.

llave         b)

Punto de montaje para candado

Tapón

                                                                 
cuerpo

rosca e33

rosca E27

Consejo práctico:
Puede conservar la llave directamen-
te en el candado hasta su posterior 
retirada. Para ello, inserte la llave en el 
extremo abierto del estribo del candado 
a través del agujero del cabezal de la 
llave y cierre el candado una vez hecho 
esto. 

Conseil Consejo

a) a)


